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基于内容反馈的中国亚文化在海外年轻群体中的传播研究
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【摘 要】：本文旨在分析中国亚文化的跨文化传播现状，聚焦能突破文化壁垒并实现情感共鸣的亚文化类型及特征。通过文献

梳理和实证研究，我们得出文化符号转译能力和叙事情感普适性强的内容更受欢迎的结论。尽管国内外对中国亚文化跨文化传播

的研究已经取得了一定的进展，但仍存在一些问题和挑战，为此本文提出了文化符号转译的具体策略。最后本文进行总结并展望

了未来的研究方向，如继续探索非英语国家市场，加强跨学科合作。
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1 绪论

在全球化与数字技术的推动下，汉服潮、国产动漫、非遗

手作等中国亚文化借助社交平台的传播，已成为跨文化交流中

一股新兴的载体力量。这些独特的文化符号不仅承载着中国年

轻一代的审美追求与价值表达，更是中国文化软实力向全球年

轻群体渗透的重要媒介。然而，当前学界对于这类亚文化的跨

国传播缺乏系统性研究，特别是对“全球年轻群体”这一核心

受众的针对性分析存在明显不足，其独特的文化认知、媒介习

惯与消费心理未被充分解构，这直接导致现有研究对实践的指

导作用十分有限。因此，本研究聚焦中国亚文化在全球年轻群

体中的传播实践，期望能为亚文化创作者、传播者提供契合受

众接受习惯的策略参考，同时也为我国文化走出去提供路径借

鉴，助力构建更具亲和力与影响力的中国文化海外形象。

本研究的目的在于揭示中国亚文化在全球年轻群体中实

现有效传播的方式，重点分析能够突破文化壁垒并实现情感共

鸣的亚文化类型及其特征。通过探究不同平台的算法推荐与内

容生态，解析亚文化符号如何适配不同文化受众的心理，同时

评估此类传播所面临的挑战，为中国特色文化“出海”提供实

践优化方向。而研究的核心问题则聚焦于中国特色的亚文化符

号如何感染海外年轻群体，一方面考察中国亚文化内容如何通

过“传统元素现代化”实现跨文化适配，另一方面分析全球年

轻群体如何以其独特的共鸣消解文化隔阂。

2 文献综述

2.1社交媒体平台的跨文化传播

引用霍夫斯泰德提出的文化差异的系统性分析框架，包含

权力距离、个人主义与集体主义、男性气质与女性气质、不确

定性规避、长期取向与短期取向五个维度，量化文化差异[1]。

亨利·詹金斯的“参与式文化”概念提出，参与式文化使受众

从信息的消极接受者转为生产者、消费者与传播者[2]，积极进

行再生产，能够解释全球年轻群体如何通过对同一亚文化的喜

爱和再创作形成跨文化的社会互动和群体认同。

2.2社交媒体平台跨文化传播中的亚文化融入

社交媒体作为全球范围内广受认可的交流平台[3]，为亚文

化跨文化传播提供了便利。其打破时空限制，让亚文化内容能

快速全球扩散，如二次元文化借新媒体平台吸引海外年轻人；

开放性和互动性则增强参与感，推动文化交流。亚文化传播还

具有符号化与情感化的特征，通过特殊符号等跨越语言障碍，

令海外年轻人产生共鸣与归属感。这种融入既为亚文化带来机

遇，也丰富了全球文化多样性，为跨文化传播注入新活力。但

现有研究对于亚文化如何精准契合全球年轻群体的文化认知，

以及在融入过程中如何平衡本土特质与跨文化适配性等深层

问题，仍存在进一步挖掘的空间。

3 研究过程

3.1研究设计与数据收集

本研究以社交媒体平台为研究场域，选取与不同种类中国

亚文化相关的跨国传播内容。数据收集范围包括同类帖子文

本、图片、视频等内容载体，以及帖子对应的用户互动数据。

通过纵向对比同标签同类型不同反馈量亚文化内容传播实践、

横向对比不同类型相似反馈量的亚文化内容传播实践，系统采

集样本数据，为分析亚文化在全球年轻群体中的传播作用与效

果提供实证基础。

3.2数据分析

本研究针对收集的帖子内容，采用内容分析法与情感分析

法相结合的方式展开研究。一方面，对文本、图片及视频中的

亚文化元素进行归类，提炼文化输出的核心内容特点及呈现方
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式；另一方面，对用户评论等互动数据进行分析，结合点赞、

收藏、浏览量等行为数据，挖掘海外年轻群体对不同亚文化内

容的接受度及偏好，进而揭示中国亚文化通过不同平台实现跨

国传播的实际效果。

4 亚文化内容案例分析 ​

本章节聚焦中国亚文化中具有代表性的汉服潮、国产动

漫、非遗手作三大领域，对于每类亚文化内容，先分别梳理高

反馈量内容在呈现形式、文化表达、题材选择、互动设计等维

度的共性优势，以及低反馈量内容在传播适配性、文化转译、

受众匹配、内容吸引力等方面的典型不足；再从跨文化视角深

入剖析两类内容在外国年轻群体中喜好差异的根源，结合该群

体的文化认知特点、审美偏好、语境理解习惯等关键因素，明

确不同亚文化内容打动外国年轻群体、获得高反馈的核心条件

和易与该群体偏好脱节的关键问题，为后续总结亚文化内容优

化方向提供案例支撑。

4.1汉服潮内容案例分析

4.1.1高反馈量汉服潮内容的主要特征

高反馈量帖子在内容呈现上多以特写镜头突出汉服的工

艺细节（如苏绣纹样、马面裙褶裥），配合特色自然景观或城

市地标形成视觉反差；叙事结构上偏好体验式记录，如美国博

主 Sarah发布的“穿汉服逛迪士尼”系列视频，展现了汉服与

童话场景的碰撞，单条视频获赞 35万；互动设计上突出参与

式传播，常见形式包括“汉服变装挑战”“我的传统服饰 vs

汉服”等，鼓励用户二次创作。

4.1.2低反馈量汉服潮内容的主要特征

内容设计上多陷入知识灌输的误区。如某博主发布的 20

分钟“汉服形制大全”视频，用 PPT 式讲解加静态图片，信

息全面但枯燥，照搬国内专业理论，超出用户认知。文化表达

存在“留白过度”。许多内容仅展示汉服外观而缺乏文化注解，

比如无字幕汉服走秀视频，让汉服成了单纯服饰，失去文化传

播深层价值。传播适配性差，缺乏本地化连接，把汉服和中国

传统文化强绑定，如在中东发汉服与猪肉祭祀内容、在西方节

日生硬结合汉服，引发了负面评价。​

4.1.3汉服潮内容反馈差异的跨文化因素分析

汉服潮内容在外国年轻群体中的反馈分化，本质是不同文

化体系下认知逻辑、价值偏好与媒介习惯碰撞的结果，核心在

于内容是否实现了跨文化语境的有效转译。从文化认知看，中

国文化偏好含蓄表达，与外国年轻群体直截了当的认知模式形

成反差，高反馈内容通过视觉化细节和场景化叙事降低认知门

槛，契合其认知习惯；而低反馈内容的“知识灌输”式讲解和

“留白过度”的文化表达导致信息传递断裂，难以引发情感共

鸣。从文化适配看，外国年轻群体更青睐多元文化的融合，高

反馈内容构建了文化互动的连接点；低反馈内容则因强绑定中

国传统文化、忽视当地文化语境，易引发抵触情绪。

4.2国产动漫内容案例分析

4.2.1高反馈量国产动漫内容的主要特征

高反馈量国产动漫内容兼具本土特色与普世价值。小红书

平台上热度较高的国漫安利帖内容丰富、介绍全面，能帮助年

轻群体挑选到心仪作品，因此很受欢迎；而《罗小黑战记》的

剧情分析帖分析细致、有理有据，在原作的热度基础上收获了

更多关注。《谷围南亭》兼具悬疑与历史要素，因此其在哔哩

哔哩平台上播放量居高不下。这些内容普遍能将传统文化与现

代元素良好融合，通过观众互动和二次创作形成社区传播效

应。

4.2.2低反馈量国产动漫内容的主要特征

低反馈量作品的问题集中于文化转译生硬与传播策略单

一，如《白蛇：浮生》在动画中直接采用戏曲对白，虽然收获

了国内观众喜爱，却因语言与文化障碍导致海外观众难以理解

其情感内核。低反馈量作品常忽视国际化平台分发与多语言适

配，传播渠道的局限性也会制约作品的影响力。部分作品还存

在风格定位模糊的问题，文化认知偏差同样会加剧传播壁垒。

4.2.3国产动漫内容反馈差异的跨文化因素分析

高反馈量内容与低反馈量内容的传播差异主要源于文化

折扣的消解能力不同，如《罗小黑战记》画风可爱，在融入中

国文化的同时传达了环保反战的思想，跨越文化壁垒吸引了海

内外年轻群体关注。高反馈量内容能适配现代传播方式，通过

现代化叙事重构传统文化符号，如《谷围南亭》将历史背景与

现代文化结合，低反馈量内容的文化表达则常晦涩难懂，如《白

蛇：浮生》中使用的戏曲对白无法打破文化隔阂实现有效的跨

文化传播，使海外年轻群体失去兴趣。

4.3非遗手作内容案例分析

4.3.1高反馈量非遗手作内容的主要特征

高反馈非遗手作内容的共性优势体现在技艺可视化与文

化轻量化的平衡。技艺展示上，采用“微观镜头+过程拆解”

模式，如景泰蓝制作视频用特写呈现“点蓝”工作细节，配合

快剪镜头将 72道工序浓缩至 1分钟，既保留技艺复杂度，又

符合海外用户“短平快”的观看习惯。文化叙事上注重功能共

鸣，对比榫卯结构与乐高积木，用通俗表达替代专业术语，使

外国观众快速理解其价值。

4.3.2低反馈量非遗手作内容的主要特征

内容通俗性欠缺，大量使用“失蜡法”“透雕”等专业术
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语，且未配字幕解释，某古琴制作视频因全程用方言讲解工艺，

完播率不足 5%。传播吸引力薄弱，多采用“静态展示+平铺直

叙”模式，如仅陈列剪纸成品而不呈现剪裁过程，缺乏视觉张

力；部分内容生硬强调历史悠久，却未说明与当代生活的关联，

被用户评价为“博物馆里的老东西”。

4.3.3非遗手作内容反馈差异的跨文化因素分析

非遗手作内容在外国年轻群体中的反馈分化，本质是跨文

化语境下内容供给与受众需求适配度的差异，核心在于是否打

破文化壁垒、契合海外青年的价值偏好。从文化认知看，高反

馈内容精准把握直白化、可视化的需求，降低认知门槛；而低

反馈内容不仅大量堆砌专业术语，甚至使用方言讲解，本质是

直接移植本土文化认知逻辑，导致海外用户陷入知识断层。从

文化价值适配看，高反馈内容将非遗从“文化符号”转化为贴

合海外年轻群体生活方式的“审美实用载体”，契合传统与现

代融合的价值追求；而低反馈内容固守非遗的文化神圣性，既

不符合日常审美，也无法激发情感共鸣，最终导致反馈低迷。

这实则是跨文化传播中“以受众为中心”还是“以文化为中心”

的选择，直接决定了外国年轻群体的反馈态度。

5 研究结论与成果展望

本研究通过分析中国亚文化的跨文化传播表现，探讨了社

交媒体时代中国亚文化在全球年轻群体中的跨文化传播规律。

研究发现，成功的跨文化传播要做好文化符号的现代化本土化

转译，在知识灌输前先做好情感共鸣，以便降低认知门槛；同

时利用平台算法与裂变传播的协同效应放大亚文化的跨文化

渗透力。而这种传播的价值更体现在对外国年轻群体的深远影

响上：中国亚文化为他们打开了感知中国文化多样性的新窗

口，汉服的东方美学、非遗手作的匠心温度、动漫中的中国叙

事，让其跳出传统认知，更鲜活地理解中国文化；围绕亚文化

形成的跨国社群，如汉服爱好者圈，成为他们社交联结的新纽

带，助力结识同好、构建跨文化兴趣共同体，推动不同文化背

景下的情感共鸣与价值观交流，为跨文化理解搭建起更具活力

的桥梁。

本研究对比分析不同社交媒体上高低反馈量内容，得出文

化符号转译能力和叙事情感普适性强的内容更受欢迎的结论；

除此之外，高质量二次创作内容也常常收获较高反馈，验证了

亨利·詹金斯“参与式文化”理论在非西方语境下的适用性；

总结出社交媒体平台在跨文化传播中起到提高传播效率的关

键作用；提出文化符号转译可以从符号重新解读、语境本土化、

平衡传播方与接收方文化等方面入手的具体策略。

然而，本研究也存在一定局限。首先，样本主要集中于头

部平台的热门内容，忽略了小众亚文化的传播特性；其次，对

海外受众的反馈数据收集主要依赖国内平台评论，缺乏深度访

谈等质性研究支持；最后，技术赋能部分未充分考虑不同地区

的数字鸿沟。

未来研究可以继续探索非英语国家市场，如东南亚与中东

地区的本土化策略；加强跨学科合作，使用科学方法量化文化

壁垒的消解。本研究为提升中国亚文化在全球年轻群体中的影

响力提供了现实指引。
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